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- Santuari Gianni (it.) 
- Pradetto Coccolo Piergiorgio (it.) 
- Fontana Gianluca G ~(it.) 
- Perini Paolo (it.) 
- Sterchele Bruno (it.) 
- Padoan Alessandro , (it.) 
- Oberstaller Robert (ted.) 
- Mignoli Gianfranco (it.) 
- Frisinghelli Mauro (it.) 
- Salvagno Giorgio (it.) 
- Hochwieser Reinhold (ted.) 
- Malavasi Alberto (it.) 
- Cadeddu Renato (it.) 
- Masin Marino (it .) 
- Dallapiazza Stefano (it.) 
- Mayer Dipauli Herbert (ted.) 
- Ottaviani Arnold (it.) 

(it.) - Donati Massimo 
- Esposito Sergio (it.) 
- Superina Enzo (it.) 
- Santi Roberto (it.) 
- Pescoll Arturo (lad.) 
- Sottsass Klam (lad.) 
- Pari Sandro (it.) 
- Esposito Pier Paolo (it.) 
- Cembran Mauro (it.) 
- Barbiero Sergio (it.) 
- Gasperotti Roberto (it.) 
- Pedrotti Fabrizio (it.) 
- Finotti Davide (it.) 

4. I1 presente decreto verrii pubblicato nel 
Bollettino Ufficiale della Regione Trentino-Alto 
Adige. 

Bolzano, 29 luglio 1987 

- Santuari Gianni (it.) 
- Pradetto Coccolo Piergiorgio (it.) 
- Fontana Gianluca (it.) 
- Perini Paolo (it.) 
- Sterchele Bruno (it.) 
- Padoan Alessandro (it.) 
- Oberstaller Robert ( W  
- Mignoli Gianfranco 1' (it.) 
- Frisinghelli Mauro (it .) 
- Salvagno Giorgio (it.) 
- Hochwieser Reinhold (dt.) 
- Malavasi Alberto (it.) 
- Cadeddu Renato (it.) 
- Masin Marino (it.) 
- Dallapiazza Stefano (it.) 
- Mayer Dipauli Herbert ( W  
- Ottaviani Arnold (it.) 
- Donati Massimo (it .) 
- Esposito Sergio (it .) 
- Superina Enzo (it.) 
- Santi Roberto (it.) 
- Pescoll Arturo (lad.) 
- Sottsass K l a u  (lad.) 
- Pari Sandro (it.) 
- Esposito Pier Paolo (it.) 
- Cembran Mauro (it.) 
- Barbiero Sergio (it.) 
- Gasperotti Roberto (it.) 
- Pedrotti Fabrizio (it.) 
- Finotti Davide (it.) 

4. Das vorliegende Dekret wird im Amtsblatt 
der Region Trentino-Südtirol veröffentlicht werden. 

Bozen, den 29. Juli 1987 

L 'Assessore al Personale I Der Landesrat für Personalangelegenheiten 
(Dott. Erich Achmüller) 1 (Dr. Erich Achmüller) 

I 

REGIONE TRENTINO-ALT0 ADIGE 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA RE- 
GIONALE 9 aprile 1987, n. 9lL 

Modificazioni del regolamento per I'attuazione 
dell'art. 25 della legge regionale 26 aprile 1972, n. 10, 
approvato con D.P.G.R. 25 settembre 1972, n. 12 e 
modificato con D.P.G.R. 5 dicembre 1974, n. 5 e 
D.P.G.R. 27 luglio 1978, n. 5 

REGION TRENTINO-S~DTIROL 

DEKRET DES PRÄSIDENTEN DES REGIONALAUS- 
SCHUSSES vom 9. April 1987, Nr. 9 lL 

Änderungen zu der mit Dekret des Präsidenten 
des Regionalausschusses vom 25. September 1972, 
Nr. 12 genehmigten und mit Dekret des PräsMenten 
des Regionalausschusses vom 5. Dezember 1974, 
Nr. 5 und mit Dekret des Präsidenten des Regional- 
ausschusses vom 27. Juli 1978, Nr. 5 abgeänderten 
Durchführungsverordnung zum Art. 25 des Regionai- 
gesetzes vom 26. April 1972, Nr. 10 



I Su conforme deliberazione della Giunta regio- 
i nale n. 433 del 9 aprile 1987; 
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d e c r e t a :  

IL PRESIDENTE 
I 
I Visto l'art. 25 della legge regionale 26 aprile ' 

1972, n. 10; 
1 

1 Vista il regolamento Per lyattuazione dellYart. 
25 predetto, approvato con D.P.G.R. n. 12 del 25 

I settembre 1972, e le modifiche apportate con I 
I D.P.G.R. n. 5 de l5  dicembre 1974 e con D.P.G.R. 

n. 5 de1 27 luglio 1978; 

I 
Visto in particolare Part. 1, primo comrna, del 

predetto regolamento, che indica i motivi in ordi- 
ne di priorith per i quali viene ~referenzialmente 
concesso l'acconto "una tantum"; 

Rilevato che le spese mediche, ora previste fra 
i motivi nella lettera b) dell'art. 1, primo comma, 
del citato regolamento, debbono essere iscritte fra 
i motivi prioritari indicati nella lettera a), come 
sostenuto anche da1 Consiglio per l'organizzazio- 
ne e il penonale con verbale 3, estratto 5 del 5 
marzo 1987; 

Ravvisata quindi la necessith di modificare il 
primo comma dell'art. 1 del citato regolamento; 

- di sostituire il primo comma dell'art. 1 del 
regolamento per l'attuazione dell'art. 25 della 
legge regionale 26 aprile 1972 n. 10, approva- 
to con D.P.G.R. 25 settembre 1972 n. 12 e 
modificato con D.P.G.R. 5 dicembre 1974, 
n. 5 con il seguente: 

DER PRÄSIDENT 

Nach Einsichtnahme in den Art. 25 des Regio- 
nalgesetzes vom 26. April 1972, Nr. 10; 

Nach Einsichtnahme in die mit Dekret des 
Präsidenten des Regionalausschusses vom 25. 
September 1972, Nr. l2 genehmigte Durch- 
füh'ungsverordnung zum genannten Art. 25 und 
in die mit Dekret des Präsidenten des Regional- 
ausschusses vom 5. Dezember 1974, Nr. 5 und 
mit Dekret des Präsidenten des Regionalaus- 
schusses vom 27. Juli, 1978, Nr.'S angebrachten 
Änderungen; 

Nach ~insichtnahme i '  im besonderen in den 
A ~ ~ .  1 ~ b ~ .  1 d~ genannten verOrdnung, der die 
Gründe in der Reihenfolge des Vorranges angibt, 
für die der einmalige Vorschuß~vorzugsweise ge- 
währt wird; 

Festgestellt, deaR; die derzeit unter den unter 
Buchst- b) im Art. 1 Abs- 1 der erwähnten Ver- 
ordnung angegebenen GÜnden vorgesehenen 
Arzts~esen die unter Buchst. a) angegebe- 
ne" vorrangigen Gründe aufzunehmen sind, wie 
auch vom Beirat für Organisations- und Personal- 
angelegenheiten mit Niederschrift 3 Auszug 5 
vom 5. März 1987, Nr. 5 bekräftigt; 

In Anbetracht der Notwendigkeit, den Abs. 1 
im Art. 1 der erwähnten Durchführungsver- 

"L'acconto «una tantum)) di cui all'art. 25 
della legge regionale 26 aprile 1972 n. 10, 
viene preferenzialmente concesso al personale 
per i motivi in ordine di priorith di seguito 
indicati: 

a) spese mediche assistenziali e curative del 
dipendente, del coniuge, dei figli a carico; 
costruzione o acquisto di appartamento o 
casa civile, anche mediante pagamento di 
quote a cooperative edilizie; ristrutturazio- 
ne e/o ampliamento di abitazione propria 
con esclusione della residenza secondaria; 

ordnung abzuändern; 
Auf übereinstimmenden Beschluß des Regio- 

nalausschusses vom 9. April 1987, Nr. 433; 
.. . 

v e r f ü g t :  

- Der Abs. 1 im Art. 1 der mit Dekret des 
Präsidenten des Regionalausschusses vom 25. 
September 1972, Nr. 12 genehmigten und mit 
Dekret des Präsidenten des Regionalausschus- 
Ses vom 5. Dezember 1974, Nr. 5 abgeänder- 
ten Durchführungsverordnung zum Art. 25 
des Regionalgesetzes vom 26. April 1972, 
Nr. 10 wird durch den nachstehenden ersetzt: 
"Der einmalige Vorschuß nach Art. 25 des 
Regionalgesetzes vom 26. April 1972, Nr. 10 
wird dem Personal vorzugsweise aus den 
Gründen in der Reihenfolge des nachstehend 
angegebenen Vorranges gewährt: 

a) Arztspesen zur Betreuung und Behandlung 
des Bediensteten, des Ehepartners, der zu 
Lasten lebenden Kinder; Bau oder Ankauf 
einer Wohnung oder eines Hauses, auch 
mittels Zahlung von Anteilen an Baugenos- ' 
senschaften, Ausbau und/oder Erweiterung 
der eigenen Wohnung, mit Ausnahme'der 
Zweitwohnung; 
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b)- .ammodernamento e/o arredamento dell'a- 
bitazione propria, .con-esclusione della resi- 
denza secondaria; oneri per studi dei figli; 
matrimonio del richiedente o dei figli; siste- 
mazione di situazioni debitorie ,contratte 
per i motivi di cui al presente punto b) e al 
punto a); altri rilevanti motivi." 

I1 presente decreto sarA inviato alla Corte dei 
conti per la registrazione e pubblicato nel Bolletti- 
no Ufficiale della Regione. 

E fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo 
e di farlo osservare. 

Trento, 9 aprile 1987 + - 
Il Presidente 

- - - .  . 
* + .- 

- BAZZANELLA 

Registrato alla* Corte dei C 

Foglio 72 - (Federici) 

%) Modernisierung und/oder Einrichtung der 
eigenen Wohnung, mit Ausnahme der 
Zweitwohnung; Ausgaben für studierende 
Kinder; Eheschließung des Antragstellers 
oder seiner Kinder; Bereinigung von 
Schuldverhältnissen, die aus den unter 

' Buchst. a) und b) angegebenen Gründen 
eingegangen worden sind; andere schwer- 
wiegende Gründe." 

Dieses Dekret wird dem Rechnungshof zur 
Registrierung zugeleitet und im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht. 

Jeder, dem es obliegt, ist verpflichtet, es zu 
befolgen und für seine Befolgung zu sorgen. 

Trient, den 9. April 1987 
Der Präsident 

BAZZANELLA 

Registriert beim Rechnungshof am 24. Juli 1987, Reg. 7, 
Blatt 72 - Federici 

PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PRO- 
VINCIALE D1 TRENTO 28 aprile 1987, n. 196 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PRO- 
VINCIALE D1 TRENTO 28  aprile 1987, n. 195 

Sighel Sergio & C." con sede in Pergine nella titolari- 
ta della cöncessione della linea S 218 d sciovia "Bu- 1 IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 

Legge regionale 4 agosto 1971, n. 25 - Decadenza 
della concessione della linea S 4 1 sciovia "Forte- 

Legge regionale 4 agosto 1971, n. 25 - Subingres- 
so della Societa "LT-Laboratorio Trentino S.n.c. di 

caneve" (Baselga di Pine)- % , 1 Omissis 

Sommo Alto" (Folgaria), gia assentita alla S.r.1. Seg- 
giovia SOmmO Alt0 in Folgaria 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA PR 
. I /  

Omissis ' -  

d e c r e t a :  

di iiconoscere il subinareSsb della SocietA i'LT- 
Laboratorio Trentino ~rn.c. di Sighel Sergio + C." 
con 'sede in Pergine Valsugana (~ ien to) ,  ,Zona 
~ndustriale Ci&, nella titolaritA della concessione 
della linea 5 ~ 2 1 8  d sciovia "Bucaneve" ( ~ a s e l ~ a  di 
Pins), giA ' assentita alla 'So'ciet "Laboratorio 
~ r e n t i n i  Prove e Collaudi di Sighel Bruno 
& C." con sede in Pergine Valsugana, Via Borto- 
lamei, 20. - 

I1 presente-decreto sara inviato alla Corte dei 
conti per;la registrazione e pubblicato quindi, per 
estratto, sul Bollettino Ufficiale della Regione. 

1 Trento,28aprile>l987 . 
I 

I1 Presidente della Giunta provinciale - - 
ANGEL1 

, - ,, - 

Registrato alla Corte dei conti addi 1 luglio 1987, Registro 34, 
Foglio 161 - Federici 

d e c r e t a :  

1) di pronunciare, per i motivi esposti in premes- 
sa, la decadenza della concessione, ai sensi 
dell'art. 9 della legge regionale 4 agosto 1971, 
U. 25, della linea S 4 1 sciovia "Forte-Sommo 
Alto" (Folgaria), giA assentita alla S.r.1. Seggio- 
via Sommo Alto con-sede in Folgaria; 

2) di obbligare, ai sensi dell'art. 14 della citata 
legge regionale, la SocietA concessionaria alla 
restituzione in pristino dei terreni su cui insi- 
stono le opere del17impianto, nonchk alla de- 
molizione delle costruzioni fuori terra ed al- 
l'asporto del materiale di risulta, sempre che 
non abbiano un'altra utile destinazione, entro 
6 (sei) mesi dalla data di notifica del presente 
decreto: 

3) qualora la S.r.1. Seggiovia Sommo ~ l t o  cPnT 
sede in Folgaria non provveda a quanto sOpra t .  -: 

.nel termine stabilito, si procedera .ai sensi del - 
- citato art. 14, secondo comma, ponendo i rela- 

tivi oneri a carico della SocietA stessa; 


